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INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
El producto puede ser utilizado sólo con los estabilizadores y según la configuración de montaje. 
¡ATENCIÓN! EL PRODUTO DEBE SER MONTADO POR UN ADULTO. 
Antes de la primera utilización: dar al niño todas las instrucciones para una utilización correcta del juguete. Particularmente concerniendo a la utilización del 
sistema de frenado. 
¡ATENCIÓN! La mano izquierda actúa el sistema de freno de la rueda delantera. 
Advertencia: No conviene a los niños de menos de 36 meses (o 3 años) - Pequeños elementos. Peligro de asfixia. 
No utilizar en la vía pública. Es aconsejado llevar equipos de protección (casco, guantes/ protección de los puños, rodilleras, y coderas) 
Debe utilizar el producto con prudencia porque pide mucha habilidad para evitar accidentes, caídas o colisiones del usuario y de otras personas 
 
MONTAJE 
a) Horquilla : Introducir el conjunto horquilla (5) y rueda delantera en el tubo de dirección del cuadro(1). 
b) Manillar : Poner la abrazadera del manillar (9) alrededor del tubo de la horquilla.  
A continuación, introducir el manillar (3) con el anillo de plástico blanco (28) en el tubo de  
la horquilla. Escoger la altura deseada y apretar la tuerca de la abrazadera a 10 Nm (9).  
¡atención! la marca de inserción (stop) de la potencia, jamás debe ser visible. ajustar el manillar perpendicularmente a la rueda 
delantera. para obtener una posición confortable, el manillar debe estar posicionado ligeramente más alto que el sillín.  
c) sillín : introducir la abrazadera del sillín en el tubo. posicionar la tija del sillín en el  
cuadro (2), ajustar hasta la altura deseada, después apretar la abrazadera a 15 nm. 
¡atención! la marca de inserción (stop) de la tija del sillín,  jamás debe ser visible.  
consejo: El arreglo  de la altura del sillín estará correcto, cuando el niño podrá poner la Punta de los pies al suelo.  
d) Pedales: Atornillar los pedales "D-R" y "S-L" 2 a las manivelas como en el diseño al lado. Atornillarlos en la dirección indicada por 
las flechas utilizando la llave [20 Nm]. 

D-R : DERECHA S-L : IZQUIERDA 
¡atención! asegurarse de atornillar correctamente los pedales. 
e) Montaje de los estabilizadores: Posicionar el estabilizador. Atornillar los tornillos hasta el contacto con el brazo del estabilizador sin apretar. Después 
sacar el estabilizador hacia detrás en la dirección inversa de marcha de la bicicleta. Luego apretar los tornillos a [10 Nm] para tornillos de Ø 6 mm. Repetir la 
misma operación sobre el otro estabilizador. 
MONTAJE ESTABILIZADORES CON POMO DE AJUSTE SIN HERRAMIENTAS : 
Colocar el estabilizador, haciendo atención de poner es espolón en el cuadro para obtener una fijación correcta. Atornillar el punado para poner en contacto 
el brazo del estabilizador con el cuadro. Sacar el estabilizador hasta detrás, después apretar el pomo (par apriete 15NM). Verificar después el ajuste, para 
que ningún juego sea perceptible tirando el brazo  
del estabilizador. 
¡ATENCIÓN! Los estabilizadores no suprimen totalmente el riesgo de caída. La utilización de la bicicleta debe hacerse bajo la atención de un adulto. Al 
momento de la utilización de la bicicleta, bien verificar que la superficie sea bien plana. Los agujeros o montículos u otro obstáculo pueden desequilibrar al 
ciclista. Los estabilizadores aumentan la anchura de la bicicleta y éstos pueden entrar en contacto con un obstáculo y frenar precipitadamente la bicicleta. 
Bien verificar las ruedas y la fijación del estabilizador antes de cada utilización. 

 f) Arreglo de los frenos de tipo V-Brake : Antes de la primera utilización de la bicicleta, los frenos deben ser ajustados por un adulto de modo siguiente para 
tener un funcionamiento correcto del sistema de frenado:  

 Prensión de la palanca de freno: Aflojar el cable de freno (Aflojar la tuerca de presión del cable de freno al nivel del V-Brake. Ajustar la distancia de la 
palanca de freno con la ayuda de un destornillador actuando sobre el tornillo que se encuentra sobre la palanca de freno. Al mismo tiempo, apretar sobre la 
palanca de freno. Ajustar la palanca de manera que el niño tuviera una buena prensión de la palanca de freno. 

 ARREGLO DE LOS FRENOS: Después de cada arreglo, apretar el cable de freno procurando que la distancia entre los patines y la llanta sea igual a 1,5 mm. 
Los patines están paralelos a la llanta. Después, bloquear la tuerca al par de apriete [10 Nm]. Antes de la utilización, controlar el estado de los cables de 
frenos y el desgaste de las zapatas de freno. Si no obstante, el frenado no es bastante eficaz, apretar el cable de freno, par de apriete de la tuerca [10 Nm].  

 Alineación de las zapatas de freno: Aflojar la tuerca del soporte de la zapata de freno (llave Allen de 5 mm), luego alinear la zapata de freno en el lado de 
la llanta. Cuando alineado, apretar la tuerca sobre el soporte de los patines a 8 Nm.  

 ¡ATENCIÓN! reemplazar las zapatas de freno, cuando la profundidad de los estriados de cada patín no es más visible.  
 LUBRICACION Y ARREGLO DE LA CADENA 
 AJUSTE DE LA PRESION DE LA CADENA : Es necesario controlar la tensión de la cadena verificándola frecuentemente. Su tensión se obtiene destornillando 

los tornillos del eje de la rueda y empujando la rueda hacia la trasera hasta obtener la tensión de la cadena. (espacio de 10 mm maxi) Luego apretar las 
tuercas de ruedas traseras a 15Nm.Antes de cada lubricación limpiar la cadena (frecuencia de lubricación mensual). Engrasar el piñón trasero y la cadena (El 
lubrificante no debe entrar en contacto con las superficies de frenado). Par de apriete ruedas delantera y trasera: 15 Nm. Utilizar grasa en tubo o en caja o un 
lubrificante para cadena tan pronto como la cadena parece seca. 

 ¡ATENCIÓN!  Una presión o un aflojo excesivo de la cadena pueden provocar daños graves a los órganos de transmisión. 
 LOS NEUMÁTICOS : La presión de hinchar está indicada sobre el lado del neumático y no debe sobrepasar en ningún caso la presión indicada. Un neumático 

demasiado hinchado tendrá una mala adherencia. Un neumático bajo hinchado daña la llanta, corre peligro de reventar más fácilmente. 
CORRESPONDENCIA : 1PSI=0,07 BAR           - Ejemplo : 35,7 PSI = 2,5 BARS. 

 
 MONTAJE DEL PORTA MUÑECA O EL BIDÓN Y LA CESTA SI SURTIDOS : Destornillar la fijación del guardabarros trasero, después colocar el conjunto 

bidón/porta bidón, luego atornillar el conjunto. Para el porta muñeca depositar el sillín, luego la abrazadera, colocar el porta muñeca en el tubo del sillín del 
cuadro, después montar la abrazadera y el sillín. (Atención! a la marca de inserción del par de apriete del sillín 15 Nm). Poner las dos abrazaderas plásticas 
sobre la cesta, después sobre el manillar y bloquear las abrazaderas plásticas. 

 MONTAJE DE LA PLACA DELANTERA O LA CESTA : Clipsar la placa sobre el manillar o montarlos con las abrazaderas abastecidas para la cesta delantera. 
 CONSEJOS DE UTILIZACIONES PARA UN USO CORRECTO 
 1) controlar antes de cada utilización el arreglo y el desgaste de las zapatas de freno 
 2) controlar con regularidad el estado de los cables de freno. 

3) controlar el desgaste y la presión de hinchado de los neumáticos (neumático eva ninguna presion) 
 4) no sobrepasar la línea " max-stop " ajustando la altura del manillar y del sillin. verificar antes de cada utilización el ajuste del manillar, del sillín así como los 

pedales. 
5) no permitir el transporte de otros pasajeros. 
6) para toda utilización en terreno húmedo, la distancia de freno aumenta. 
7) Utilizar la bicicleta sobre un terreno llano (Tomar nota de las informaciones al capítulo Estabilizador por los riesgos de utilización). 
¡ATENCIÓN!  Al utilizar bajo la vigilancia directa de un adulto. La bicicleta debe ser montada correctamente para asegurar una seguridad total del producto. 
Bien respetar las instrucciones de montaje. Es necesario efectuar controles y mantenimientos regulares de las partes móviles de la bicicleta. Para que la 
bicicleta  no se vuelque o provoque caídas. 
No olvide proceder a estos controles. 
• Para todas las piezas a carácter de seguridad, le invitamos a entrar en contacto con su revendedor para el abastecimiento de piezas de origen. 
• Ejemplo : Sistema de frenado (patines y lleva patines), llantas, manillar, cámara de aire, potencia, neumáticos. 
 
GARANTIA 
Las intervenciones realizadas durante el período de garantía no tendrán por resultado la extensión de esta última. La garantía se aplicará a condición de 
que: 
• La bicicleta sea reparada por un profesional homologado. 
• La bicicleta no sea modificada 
• Las averías debidas una falta de cuidados o negligencia, malos arreglos, reparaciones defectuosas o una sobrecarga. 
¡ATENCIÓN! No son incluyas en la garantía las operaciones obligatorias de mantenimiento (conversación) como la limpieza, la lubricación, el arreglo … 
Las averías debidas las consecuencias del desgaste normal del material como los neumáticos, la cadena, las zapatas de freno y las ruedas libres no son 
incluyas en la garantía. 
CONSEJOS DE MANTENIMIENTO 
Aquí algunos consejos con el fin de que su bicicleta se quede en perfecto estado: 
a) LIMPIEZA: Limpiar con un trapo seco. Limpiar la cadena, los cubos de las ruedas delanteras y la trasera, el pedalier, los cambios de velocidades y el juego 
de dirección ¡ATENCIÓN! No utilizar gasolina u otro producto disolvente para la limpieza 
b) LUBRICACIÓN: Engrasar los cubos, el pedalier y la dirección 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 

¡ADVERTENCIA! No conviene a los niños de menos de 36 meses (o 3 años). Pequeños elementos. Peligro de ahogo. 
Fabricante : TOIM, S.L. C/Rio Jarama, 90 Polígono Industrial,45007 TOLEDO, España, CIF : B-45036316, www.toimsa.info 

atencionalcliente@toimsa.es 
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ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ 

 

FIGYELEM! 3 éves kor alatti gyermekek számára nem ajánlott, apró alkatrészeket tartalmaz, fulladásveszély!
Gyártó : TOIM, S.L. C/Rio Jarama, 90 Polígono Industrial,45007 TOLEDO, España, CIF : B-45036316, www.toimsa.info 

atenciónalcliente@toimsa.es 
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ISTRUZIONI PER L'ASSEMBLAGGIO 
Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con le rotelle stabilizzatrici e conformemente a queste istruzioni. 
ATTENZIONE! QUESTO PRODOTTO DEVE ESSERE ASSEMBLATO DA UN ADULTO. 
Prima del primo utilizzo, insegnare al bambino come utilizzare il prodotto, evidenziando il particolare il funzionamento del freno. 
ATTENZIONE! La leva sulla manopola sinistra attiva il freno della ruota anteriore. 
Avvertenza! Non adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi (3 anni) per la presenza di piccole parti. Rischio di soffocamento. 
Non usare su strade pubbliche. Si raccomanda di indossare attrezzatura di protezione (casco, guanti, polsiere, ginocchiere e gomitiere). 
Il prodotto deve essere usato con attenzione perché è necessario un certo grado di abilità per evitare incidenti, cadute o collisioni che possono causare 
infortuni all'utente o a terzi. 
ASSEMBLAGGIO 
a) Forcella: inserire il gruppo forcella (5) e ruota anteriore all'interno del tubo dello sterzo sul telaio (1).  
b) Manubrio: posizionare l'attacco (9) intorno al tubo del manubrio e della forcella.Quindi inserire il manubrio (3) con l'anello bianco 
in plastica (28) all'interno del tubo della forcella.Selezionare l'altezza desiderata e serrare l'attacco (9) a 10 Nm. 
ATTENZIONE! Il simbolo di sicurezza (stop) sul tubo non deve essere visibile. Regolare il manubrio allineandolo con la ruota 
anteriore. Posizionare il manubrio leggermente più in alto rispetto alla sella per una posizione confortevole.  
c) Sella: inserire l'attacco della sella sul tubo. Inserire il tubo della sella (2) nel telaio, regolare l'altezza e serrare l'attacco a 15 
Nm.ATTENZIONE! Il simbolo di sicurezza (stop) sul tubo della sella non deve essere visibile. 
SUGGERIMENTO: l'altezza ideale è raggiunta quando il bambino tocca il pavimento con i piedi. 
d) Pedali: avvitare i 2 pedali "D-R" e "S-L" a 20 Nm nella direzione indicata dalle frecce usando la chiave fornita, come illustrato in 
figura. 

D-R: DESTRA   S-L: SINISTRA 
ATTENZIONE! Assicurarsi di avvitare i pedali correttamente. 
e) Rotelle stabilizzatrici: posizionare le rotelle stabilizzatrici. Regolare le viti finché non sono a contatto con il tubo delle rotelle. 

Tirare le rotelle all'indietro, nella direzione opposta rispetto alla direzione di avanzamento della bicicletta. Serrare le viti Ø 6 mm a 10 Nm. Ripetere l'operazione 
dall'altro lato. 
ROTELLE STABILIZZATRICI CON LEVA DI FISSAGGIO 
Posizionare una delle rotelle stabilizzatrici con la parte sporgente contro il telaio. Avvitare la leva per portare il braccio della rotella contro il telaio. 
Tirare la rotella all'indietro e premere la leva di fissaggio (15 NM). Verificare che le parti interne non siano visibili. 
ATTENZIONE! Le rotelle stabilizzatrici non eliminano completamente il rischio di caduta. La bicicletta deve essere usata sempre sotto la supervisione di un 
adulto. Assicurarsi che la superficie sia piana e priva di dossi che potrebbero ostacolare la marcia. 
Le rotelle stabilizzatrici aumentano la larghezza della bicicletta; ciò potrebbe aumentare il rischio di caduta. Verificare che le rotelle e il supporto siano fissati 
correttamente prima di ogni utilizzo. 
f) Regolazione dei freni a V: prima dell'uso, i freni devono essere regolati da un adulto come descritto di seguito. 
Regolazione della leva del freno: allentare il filo del freno (allentare il dado sul freno a V). Regolare la distanza della leva del freno con un cacciavite agendo 
sulla vite della leva, premendo simultaneamente la leva del freno. Regolare la leva in modo tale che il bambino possa premerla facilmente. 
REGOLAZIONE DEI FRENI:  regolare il filo del freno in modo tale che la distanza tra i pattini e la ruota sia pari a 1,5 mm. I pattini devono essere paralleli alla 
ruota. Serrare il dado a 10 Nm. Verificare che il cavo e i pattini siano in buone condizioni prima di ogni utilizzo. Se la frenata non è efficace, serrare il dado a 
10 Nm. 
Allineamento dei pattini del freno: allentare il dado sul supporto dei pattini (chiave esagonale da 5 m) e allinearlo con la ruota. Dopo aver allineato il supporto 
dei pattini, serrare il dado a 8 Nm. 
ATTENZIONE! Sostituire i pattini quando le scanalature non sono più visibili. 
LUBRIFICAZIONE E REGOLAZIONE DELLA CATENA 
REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DELLA CATENA: la tensione della catena deve essere regolata regolarmente. Svitare i dadi sull'asse della ruota 
posteriore e spostare la ruota all'indietro finché la catena non è tesa correttamente (spazio non superiore a 10 mm). Serrare il dado della ruota a 15 Nm. 
Pulire la catena prima di lubrificarla (con frequenza mensile). Lubrificare il pignone e la catena (il lubrificante non deve entrare a contatto con il freno). Serrare 
le ruote a 15 Nm.  Lubrificare la catena con del grasso in tubetto o in scatola non appena la catena appare secca. 
ATTENZIONE! Una catena troppo o troppo poco tesa può danneggiare i componenti principali della bicicletta. 
RUOTE:: la pressione di gonfiaggio è riportata sul lato della ruota e non deve essere superata. Un ruota troppo gonfia avrà una scarsa aderenza, mentre una 
ruota troppo sgonfia subirà danni più facilmente e potrebbe rompersi. 

EQUIVALENZA: 1PSI = 0,07 BAR - Esempio: 35,7 PSI = 2,5 bar. 
Assemblaggio del porta-bambola o del cestino: svitare i dadi sul parafango della ruota posteriore, posizionare il cestino e avvitarlo insieme al parafango. 
Posizionare il porta-bambola e il collare sul telaio della bicicletta prima di regolare la sella. Dopo aver posizionato il porta-bambola, installare la sella come 
descritto in precedenza. 
ATTENZIONE! Prestare attenzione al simbolo sulla sella (15 Nm). Posizionare i due collari sul cestino e sul manubrio, quindi serrarli. 
SUGGERIMENTI PER UN USO CORRETTO 
1) Controllare lo stato e il grado di usura dei pattini del freno prima di ogni utilizzo. 
2) Controllare regolarmente lo stato del filo del freno. 
3) Controllare la pressione delle ruote (ad eccezione delle ruote in eva). 
4) Non superare il simbolo "max-stop" durante la regolazione del manubrio e della sella. Verificare che la sella, i pedali e il manubrio siano fissati correttamente 

prima di ogni utilizzo. 
5) Non trasportare passeggeri. 
6) Non usare la bicicletta su superfici umide perché la distanza di frenata aumenta. 
7) Usare la bicicletta su superfici piani (consultare la sezione 7 relativa alle rotelle stabilizzatrici). 
AATTENZIONE! La bicicletta deve essere usata sotto la supervisione di un adulto. 
La bicicletta deve essere assemblata come descritto nelle istruzioni per assicurare un utilizzo sicuro. Dopo aver assemblato la bicicletta come descritto nelle 
istruzioni, è necessario sottoporla a regolare manutenzione per evitare il rischio di cadute e incidenti. 
Effettuare regolarmente le verifiche descritte. 
• Controllare tutti i dispositivi di sicurezza e, se necessario, acquistare le parti di ricambio presso il rivenditore. 
• Esempio: sistema di frenata e relativi componenti, ruote, manubrio, camere d'aria, potenza, copertoni. 

GARANZIA 
Tutte le riparazioni effettuate durante il periodo di garanzia non prolungano tale periodo. La garanzia è valida se: 
• La bicicletta viene riparata da un rivenditore autorizzato. 
• La bicicletta non è stata modificata. 
• Il malfunzionamento non è causato da negligenza, riparazioni scorrette o sovraccarico della bicicletta. 
 
ATTENZIONE! Le riparazioni in garanzia non includono le operazioni di manutenzione ordinaria come pulizia, lubrificazione o piccole riparazioni. 
La garanzia non copre i danni causati dall'uso normale, come l'usura di ruote, catena, pattini e ruote libere. 
SUGGERIMENTI PER LA MANUTENZIONE 
Rispettare i seguenti suggerimenti per mantenere la bicicletta in perfette condizioni. 
a) Pulizia: 
• pulire la bicicletta con un panno asciutto. 
• Pulire la catena, i parafanghi, i pedali, le ruote dentate e il manubrio. 
• ATTENZIONE! NON usare benzina o altri solventi per la pulizia. 
ATTENZIONE! NON usare benzina o altri solventi per la pulizia. 
b) Lubrificazione: 
• lubrificare i mozzi, il movimento centrale e lo sterzo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE! Non adatto a bambini sotto i 36 mesi (o 3 anni).oggetti di piccole dimensioni. Rischio di soffocamento. 
Produttore: TOIM, S.L. C / Rio Jarama, 90 Industrial Estate,45007 Toledo, Spagna, CIF: B-45036316, www.toimsa.info 

atencionalcliente@toimsa.es 
 
 

1. Cuadro 16. Plato 
2. Sillín y tija de sillín 17. Arandela de pedalier 
3. Manillar con tija 18. Rueda libre 
4. Pomo del manillar 19. Tuerca del cubo 
5. Horquilla 20. Cubre cadena 
6. Palanca de freno 21. Guardabarros trasero 
7. Funda para cable de freno 22.  Guardabarros delantero 
8. Freno 23.  Cubierta neumáticos 
9. Abrazadera (Manillar y Sillín) 24. Cámara de aire 
10. Llave fija 25. Rueda trasera 
11. Arandela de dirección 26. Rueda delantera 
12. Pedal izquierdo 27. Ruedines estabilizadores 
13. Pedal derecho 28. Abrazadera plástica 
14. Biela izquierda 29. Agujero en el cuadro 
15. Biela derecha  

1. Váz  16. Lánctányér 
2. Nyeregcső és nyereg 17. Középcsapágy gyűrű 
3. Kormány  18. Szabadonfutó 
4. Kormánymarkolat  19. Tengelycsavar  
5. Villa  20. Láncvédő  
6. Fékkarok  21. Hátsó sárvédő  
7. Fékkábel burkolata  22. Első sárvédő  
8. Fék  23. Gumiköpeny   
9. Nyereg- és kormánybilincs  24. Belső gumi  
10. Állítható villáskulcs 25. Hátsó kerék  
11. Kormánycsapágy (kormánycsukló) 26. Első kerék  
12. Bal pedál  27. Oldalkerék (Stabilizáló kerék) 
13. Jobb pedál  28. Műanyag gyűrű (bilincs) 
14. Bal hajtókar  29. Váz furat  
15. Jobb hajtókar  

1. Telaio 16. Ruota dentata 
2. Sella e reggisella 17. Anello del movimento centrale 
3. Manubrio 18. Ruota libera 
4. Manopola del manubrio 19. Mozzo 
5. Forcella 20. Copricatena 
6. Leva del freno 21. Parafango posteriore 
7. Filo del freno 22. Parafango anteriore 
8. Freno 23.  Copertone 
9. Abrazadera (Manillar y Sillín) 
Attacco della sella e del manubrio 

24. Camera d'aria 

10. Chiave fissa 25. Ruota posteriore 
11. Distanziale 26. Ruota anteriore 
12. Pedale sinistro 27. Rotelle stabilizzatrici 
13. Pedale destro 28. Collare in plastica 
14. Pedivella sinistra 29. Foro del copricatena 
15. Pedivella destra  

Ez a termék kizárólag segédkerekekkel, és az alábbi utasítások betartásával használható.
FIGYELEM! Az összeszerelést mindig felnőtt végezze!
Első használat előtt:
Magyarázza el a gyermeknek az összes biztonsági előírást, különösen a fék használatával kapcsolatban.
FIGYELEM! A bal oldali markolat a kerékpár első kerekének fékjét működteti.
Figyelmeztetés: 36 hónapos (3 éves) kor alatti gyermekeknek nem ajánlott – apró alkatrészek, fulladásveszély.
Ne használja közúton. Javasolt a védőfelszerelés viselése (sisak, kesztyű, csukló-, térd- és könyökvédők).
A terméket fokozott óvatossággal kell használni, mivel a balesetek, esések és ütközések elkerülése ügyességet igényel.

ÖSSZESZERELÉS
a) Villa: Helyezze be a villa készletet (5) és az első kereket a váz (1) kormánycsövébe.
b) Kormány: Helyezze a bilincsgyűrűt (9) a kormányra, majd a villa csövére. Ezután illessze be a kormányt (3) a fehér műanyag gyűrűvel (28) 
a villa csövébe.
Állítsa be a kívánt magasságot, majd rögzítse 10 Nm nyomatékkal.
FIGYELEM! A „STOP” jelzés (a biztonsági jelölés) nem lehet látható. Igazítsa a kormányt az első kerékhez. A kényelmes testtartás érdekében 
a kormány legyen kissé magasabban, mint az ülés.
c) Nyereg: Helyezze be a nyereggyűrűt a csőbe. Illessze a nyeregcsövet a vázba (2), állítsa be a kívánt magasságot, majd rögzítse 15 Nm 
nyomatékkal.
FIGYELEM! A nyeregcsövön található „STOP” jelölés nem lehet látható.
TIPP: Akkor megfelelő a magasság, ha a gyermek lába eléri a talajt.
d) Pedálok: Csavarja be a pedálokat: „D-R” (jobb) és „S-L” (bal), az ábrán látható irány szerint. Használjon állítható villáskulcsot [20 Nm].
FIGYELEM! A pedálokat megfelelő irányba és szorosan kell becsavarni.
e) Segédkerekek felszerelése: Helyezze fel a segédkereket. Állítsa be a csavarokat úgy, hogy a segédkerék csövével érintkezzenek.
Húzza hátra a segédkereket (ellentétesen a haladási iránnyal). Rögzítse 10 Nm nyomatékkal (Ø 6 mm-es csavar esetén). Ismételje meg a 
másik oldalon is.

SEGÉDKEREKEK ÁLLÍTÓGOMBOS KIVITELBEN (SZERSZÁM NÉLKÜL):
Illessze fel a segédkereket, győződjön meg róla, hogy a rögzítő fül megfelelően illeszkedik a vázhoz.
Húzza hátra a segédkereket, majd nyomja meg a kart (15 Nm). Ellenőrizze, hogy a belső részek nem láthatók.
FIGYELEM! A segédkerekek nem zárják ki teljesen az esés lehetőségét. Mindig felnőtt felügyelete mellett használja!
Ügyeljen arra, hogy a terep sík legyen, és ne tartalmazzon akadályokat. A segédkerekek kiszélesítik a biciklit, így növelhetik az esés 
kockázatát. Minden használat előtt ellenőrizze a rögzítéseket.
f) V-fékek szerelése: A fékeket mindig felnőtt szerelje fel, az alábbiak szerint:
Fékkar beállítása: Lazítsa meg a fékkábelt (a V-féknél levő csavart is). Csavarhúzóval állítsa be a kívánt távolságot, hogy a gyermek 
könnyedén tudja működtetni a fékkart.
Fék beállítása: Állítsa be a fékkábelt úgy, hogy a fékpofák és a kerék között 1,5 mm rés maradjon. A pedál legyen párhuzamos a kerékkel. 
Rögzítse a csavart 10 Nm-re. Ellenőrizze a fékek állapotát minden használat előtt.
Fékpofák igazítása: 5 mm-es imbuszkulccsal lazítsa meg a fékpofa csavarját, állítsa be, majd húzza meg 8 Nm-re.
FIGYELEM! Cserélje ki a fékpofákat, ha a barázdák már nem láthatók.

LÁNC ÁLLÍTÁSA ÉS KENÉSE
A lánc feszességének beállítása: Időszakosan állítsa be a láncot a hátsó kerék középcsavarjainak meglazításával. Tolja hátra a kereket, 
amíg a lánc feszes, de rugalmas lesz (max. 10 mm). A hátsó kereket 15 Nm-re húzza meg.
Kenés: Minden olajozás előtt tisztítsa meg a láncot (ajánlott havonta). Kenje meg a hátsó lánckereket és a láncot (ügyelve, hogy a 
fékfelületeket ne érje olaj). Az első és hátsó kerekeket húzza meg 15 Nm-re. Használjon láncolajat (folyékony vagy spray).
FIGYELEM! A túl feszes vagy laza lánc károsíthatja a kerékpár fő alkatrészeit.

GUMIK
A gumik oldalán feltüntetett légnyomást kell használni – soha ne lépje túl!
A túlfújt gumi tapadása csökken.
Az alulfújt gumi károsíthatja a felnit, és könnyebben kidurranhat.
Átváltás: 1 PSI = 0,07 BAR – Például: 35,7 PSI = 2,5 BAR
BABAÜLÉS / KOSÁR ÖSSZESZERELÉSE
Hátsó kosár: Csavarja ki a hátsó kerékburkolat csavarjait, rögzítse a kosarat.
Babaülés: A nyereg felszerelése előtt helyezze rá a vázra, majd szerelje be a nyerget a korábban leírtak szerint.
FIGYELEM! A nyeregcsőn lévő „STOP” jelölés ne legyen látható, rögzítse 15 Nm-re. Használjon két bilincsgyűrűt a kosár és fogantyú 
rögzítésére.
Elülső kosár: Akassza a kormányra vagy használja a mellékelt bilincseket.

TIPPEK A MEGFELELŐ HASZNÁLATHOZ
Minden használat előtt ellenőrizze a fékpofák állapotát és elhasználódását.
Rendszeresen vizsgálja meg a fékkábel állapotát.
Ellenőrizze a gumik légnyomását (EVA gumiknál nincs szükség nyomásra).
Soha ne lépje túl a "max-stop" jelölést a kormány és a nyereg beállításakor. Minden használat előtt ellenőrizze a nyereg, pedálok és kormány 
rögzítését.
Tilos más utast szállítani a kerékpáron.
Ne használja nedves felületen – ilyenkor megnő a féktávolság.
A kerékpárt sík terepen használja (lásd a 7. fejezetet a segédkerekekről).
FIGYELEM! Mindig felnőtt felügyelete mellett használható.
A kerékpárnak meg kell felelnie az összeszerelési követelményeknek a biztonságos működés érdekében. Miután az összeszerelés 
megtörtént, rendszeresen karban kell tartani, hogy elkerülhető legyen az esés vagy más baleset.
Figyeljen a következő ellenőrzésekre: • Ellenőrizze az összes biztonsági szempontból fontos alkatrészt, és mindig az eredeti forgalmazótól 
szerezze be a cseredarabokat.
• Például: fékrendszer és annak alkatrészei, kerekek, kormány, légpárna, hajtáslánc és gumik.

GARANCIA
A garanciális javítások nem hosszabbítják meg a garancia időtartamát.
A garancia az alábbi feltételek mellett érvényes:
• A kerékpárt hivatalos szervizben helyezik üzembe és javítják.
• A termék nem lett módosítva.
• A meghibásodás nem gondatlanság, hibás javítás vagy túlterhelés következménye.
FIGYELEM! A garanciális javítás nem tartalmazza az alapvető karbantartási feladatokat, mint például a tisztítás, kenés vagy kisebb javítások.
A rendeltetésszerű használatból eredő kopás (például a gumik, lánc, fékpofák vagy szabadonfutó alkatrészek elhasználódása) nem tartozik a 
garancia körébe.

KARBANTARTÁSI TANÁCSOK
Az alábbi tippek segítenek abban, hogy a kerékpárja kifogástalan állapotban maradjon:
a) Tisztítás:
• Törölje át egy száraz ruhával.
• Tisztítsa meg a láncot, az első kerék borítását, a hajtóművet, a váltókat és a kormányrendszert.
FIGYELEM! Tilos benzint vagy más oldószert használni a tisztításhoz!
b) Kenés:
• Kenje meg a fő csapágyakat, a hajtóművet és a kormányrendszert.
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AUFBAUANLEITUNG 

Dieses Produkt darf nur mit Stützrädern gemäß der folgenden Anweisung genutzt werden. 
ACHTUNG! der zusammenbau muss immer von einem erwachsenen durchgeführt werden. Vor der ersten Nutzung: Erklären Sie dem Kind alle 
Sicherheitsrichtlinien, besonders diejenigen in Bezug auf das Bremsen. 
ACHTUNG! Der linke Bremshebel aktiviert die Vorderbremse. 
Achtung: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten (3 Jahre) - Kleine Gegenstände. Erstickungsgefahr. 
Nicht auf öffentlichen Straßen benutzen. Es wird empfohlen, Schutzausrüstung (Helm, Handschuhe / Schutz Fäuste, Knieschützer und Ellbogenschützer ) zu 
tragen 
Sie müssen das Produkt mit Vorsicht verwendet werden, da es sich um eine viel Geschick erfordert, Unfälle zu vermeiden, fallen 
oder Kollisionen Benutzer und andere 
AUFBAU 
a) Gabel: Setzen Sie die Gabel (5) mit Vorderrad in das Gabelrohr am Rahmen ein (1). 
b) Lenkerstange: Setzen Sie die Lenkerklemme um die Lenkerstange (9) und auf das Gabelrohr.  
Danach führen Sie die Lenkerstange (3) mit dem weißen Plastikring (28) in das Gabelrohr ein. 
Stellen Sie den Lenker auf die gewünschte Höhe ein und ziehen die Klemme auf 10 Nm an (9).  
ACHTUNG! die einsatzmarkierung (stopp) sollte nie sichtbar sein. Richten sie die lenkerstange nach der position des vorderrads 

aus. 
 bitte stellen sie die lenkerstange etwas höher ein als den sattel, um eine komfortable position zu ermöglichen. 
c) Sattel: Setzen Sie die Sattelklemme auf das Rohr. Stecken Sie die Sattelstütze in den Rahmen (2), stellen Sie die gewünschte 
Höhe ein und ziehen Sie die Klemme auf 15 Nm an. 
ACHTUNG! die markierung (stopp) an der sattelstütze sollte nie sichtbar sein. 
TIPP: die richtige höhe ist erreicht, sobald das kind in der lage ist, den boden mit seinen füssen zu berühren. 
d) Pedale: Schrauben Sie die Pedale "D-R" und "S-L" wie in der Abbildung gezeigt ein und ziehen Sie sie mit dem verstellbaren Schraubenschlüssel in die 
angegebene Richtung fest [20 Nm]. 

D-R: RECHTS S-L: LINKS 
ACHTUNG! stellen sie sicher, dass die pedale richtig angezogen sind. 
e) Zusammenbau Stützräder: Platzieren Sie das Stützrad. Ziehen Sie die Schrauben an, bis Kontakt mit dem Rohr des Stützrads besteht.  
Ziehen Sie das Stützrad nach hinten, entgegen der Fahrtrichtung des Fahrrads. Ziehen Sie die Schrauben auf [10 Nm] an, wenn Schrauben mit einem 
Durchmesser von Ø 6 mm verwendet werden. Wiederholen Sie die Schritte am anderen Stützrad. 
STÜTZRÄDER MIT EINSTELLKNOPF UND OHNE WERKZEUG: 
Platzieren Sie das Stützrad und stellen Sie sicher, dass der Vorsprung sich in den Rahmen einpasst um die richtige Position zu finden. Schrauben Sie Stange 
am Rahmen fest.Ziehen Sie das Stützrad nach hinten und ziehen Sie den Griff an (auf 15 Nm). Stellen Sie sicher, dass keines der inneren Teile mehr sichtbar 
ist, nachdem das Anziehen abgeschlossen ist.  
ACHTUNG! Stützräder schließen ein Sturzrisiko nicht komplett aus. Das Fahrrad darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen genutzt werden. 
Stellen Sie sicher, dass der Untergrund flach ist und dass es keine Unebenheiten gibt, die die Fahrt des Fahrers beeinträchtigen könnten.  
Stützräder machen das Fahrrad breiter, was zu Stürzen führen kann. Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass die Räder und die Halterungen der Stützräder 
fixiert sind. 

 f) Einstellung von V-Brakes: Die Bremsen sollten vor der ersten Nutzung immer durch einen Erwachsenen wie unten beschrieben installiert werden:  
 Einstellen des Bremshebels: Lösen Sie den Bremszug (Lösen Sie die Schraube an der V-Brake). Passen Sie die Entfernung zum Bremshebel mithilfe eines 

Schraubenziehers an. Entfernen Sie hierzu die Schraube am Bremshebel.  Betätigen Sie gleichzeitig den Bremshebel. Richten Sie den Bremshebel so aus, 
dass das Kind ihn leicht betätigen kann. 

 ANPASSUNG DER BREMSEN: Passen Sie den Bremszug so an, dass ein Abstand von 1,5 mm zwischen den Bremsbelägen und den Rädern besteht. Die 
Bremsbeläge müssen parallel zum Rad stehen. Ziehen Sie die Schraube auf [10 Nm] an. Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass Bremszüge und 
Bremsbeläge sich in gutem Zustand befinden. Wenn die Bremsleistung noch nicht ausreichend ist, ziehen Sie den Bremszug auf [10 Nm] an.  

 Ausrichtung der Bremsbeläge: Lösen Sie die Schraube am Bremsschuh (5 mm Inbus-Schraube). Richten Sie den Bremsbelag am Rad aus. Sobald dieser 
ausgerichtet ist, ziehen Sie die Schraube an der Halterung des Bremsbelags auf 8 Nm an.  

 ACHTUNG! ersetzen sie die bremsbeläge sobald die riffelung nicht mehr sichtbar ist.  
 Anpassen und schmieren der kette 
 Anpassen des zugs auf der kette: Die Kette muss regelmäßig angepasst werden, indem die Schrauben in der Mitte des Rads losgeschraubt werden und 

das Rad so weit nach hinten geschoben wird, bis die Kette gespannt ist (der Abstand dazwischen darf max. 10 mm betragen). Ziehen Sie dann die Schraube 
des Hinterrads auf 15 Nm an.  Reinigen Sie die Kette vor jedem Schmiervorgang (monatlich wird empfohlen). Schmieren Sie das hintere Ritzelpaket und die 
Kette (die Bremsen sollten mit dem Schmiermittel nicht in Berührung kommen). Ziehen Sie das Vorder- und Hinterrad auf 15 Nm an. Benutzen Sie ein 
geeignetes Schmiermittel, sobald die Kette trocken aussieht.  

 ACHTUNG! Eine zu straffe oder lockere Kette kann den wichtigsten Fahrradteilen Schaden zufügen. 
 REIFEN: Der benötigte Druck steht auf der Seite der Reifen. Dieser sollte niemals überschritten werden. Ein zu stark aufgepumpter Reifen haftet nicht 

ausreichend und ein zu wenig aufgepumpter Reifen sorgt für Beschädigungen am Rad und platzt schneller. 
UMRECHNUNG: 1PSI = 0,07 BAR  - Beispiel: 35,7 PSI = 2,5 BAR. 

Anbringung des Puppenhalters oder hinteren Korbs: Lösen Sie die Schrauben am hinteren Schutzblech, setzen Sie den Korb ein und schrauben beides 
fest. Setzen Sie den Puppenhalter und die Schelle an den Rahmen, bevor Sie den Sattel einstellen. Sobald die Halterung befestigt ist, installieren Sie den 
Sattel nach der obenstehenden Beschreibung. 

  ACHTUNG! Ziehen Sie die Schraube auf die am Sattel angegebene stärke an (15 Nm). Setzen Sie zwei Schellen an den Korb. Richten Sie ihn dann mithilfe 
der zwei Schellen aus. 

 Anbringung des Korbs vorne: Klemmen Sie ihn mithilfe der mitgelieferten Schellen an der Lenkerstange an.  
 TIPPS FÜR EINE KORREKTE BENUTZUNG 

1) prüfen sie den zustand und den verschleiss der bremsbeläge vor jeder nutzung. 
 2) überprüfen sie regelmässig den zustand der bremszüge 
 3) überprüfen sie den reifendruck(kein druck auf eva-reifen) 
 4) überschreiten sie nie die markierung "max-stop" wenn sie den sattel und die lenkerstange einstellen. prüfen sie die einstellung des sattels, der pedale und 

der lenkerstange vor jeder benutzung. 
5) lassen sie nie mehr als eine person mit dem rad transportieren. 
6) benutzen sie das rad nicht auf nassem untergrund, der bremsweg ist dann verlängert. 
7) nutzen sie das rad auf flachem untergrund (bitte lesen sie kapitel 7 zur nutzung von stützrädern). 
achtung! das fahrrad muss immer unter aufsicht eines erwachsenen genutzt werden. 
Das Fahrrad muss entsprechend der Aufbauanleitung aufgebaut sein um sicher zu funktionieren. Nach Aufbau gemäß der Anleitung muss es regelmäßig 
gewartet werden, um Stürze und Unfälle zu vermeiden. 
Prüfen Sie folgende Dinge:  
• Prüfen Sie alle sicherheitsrelevanten Teile und bestellen Sie immer bei Ihrem ursprünglichen Händler.  
• Zum Beispiel: Bremssystem und dessen Komponenten, Räder, Lenkerstange, Luftkissen, Strom und Reifen.  
GARANTIE 
Alle während der Garantiezeit durchgeführten Reparaturen verlängern die Garantiezeit nicht. Garantie wird unter den folgenden Bedingungen gewährt:  
• Das Fahrrad wird durch einen autorisierten Händler repariert. 
• Es wurde nicht modifiziert. 
• Die Fehlfunktion wurde nicht durch Fahrlässigkeit, nicht fachgerechte Reparatur oder Überladung des Fahrrads hervorgerufen.  
ACHTUNG! Grundlegende Wartungsarbeiten wie Reinigung, Schmierung und kleinere Reparaturen sind nicht von der Garantie abgedeckt. 
Reparaturen, die durch die normale Benutzung nötig werden, wie der Austausch abgefahrener Reifen, verschlissener Kette oder Bremsbelägen sind nicht von 
der Garantie abgedeckt.  
TIPPS ZUR INSTANDHALTUNG 
Im Folgenden finden Sie einige Tipps um Ihr Fahrrad in gutem Zustand zu erhalten: 
a) Reinigung:• Nutzen Sie zum Abwischen ein trockenes Tuch. Wischen Sie die Kette, die vorderen Radabdeckungen, die Pedale, die Gangschaltung und 
den Lenker ab.  
 ACHTUNG! Nutzen Sie KEIN Benzin oder andere Lösungsmittel für die Reinigung. 
b) Schmierung:  Schmieren Sie die wichtigsten Lager, das Pedal und das Steuerungssystem. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf. 
• Schmieren Sie die wichtigsten Lager, das Pedal und das Steuerungssystem 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf. 
  
 
 
 
 
 

 
WARNUNG! Nicht empfohlen für Kinder unter 3 Jahren. Es sind Kleinteile beinhaltet. Erstickungsgefahr. 

Hersteller: TOIM, S.L. C/Rio Jarama, 90 Polígono Industrial, 45007 TOLEDO, SPAIN VAT ID: B-45036316, www.toimsa.info 
atencionalcliente@toimsa.es 
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ASSEMBLING INSTRUCTIONS 
This product may only be used with stabilisers and according to the following instructions. 
¡ATTENTION! ASSEMBLING MUST ALWAYS BE DONE BY AN ADULT. 
Before the first use: explain all safety guidelines to the child, especially those related to braking. 
¡ATTENTION! The lefthand grip activates front wheel brake. 
Warning: Not suitable for children under 36 months (or 3 years) - Small items. Danger of suffocation. 
Do not use on the street. It is advisable to wear protective equipment (helmet, gloves / protection of the cuffs, knee pads, and elbow pads) 
You must use the product with caution because it requires a lot of skill to avoid accidents, falls or collisions of the user and other people 
ASSEMBLING 
a) Fork: Introduce the fork kit (5) and front wheel inside the steering tube on the frame(1). 
b) Handlebar : Place the collar ring around the handlebar (9) and on the fork tube.  
Secondly, introduce the handlebar(3) with the white plastic ring (28) inside the fork tube 
Choose the desired height and block it at 10 Nm (9).  
¡ATTENTION! the insert mark  (stop) should never be visible.adjust the handlebar aligning it to the front wheel. Please place the 
handlebar slightly higher than the saddle for a comfortable position. 
c) Saddle : Introduce the saddle's ring in the tube. Place the saddle bar in the frame(2), adjust to desired height and secure the 
collar ring to 15 Nm. 
¡ATTENTION! the mark (stop) on the saddle bar should never be visible. 
TIP: a desired height will have been reached once the child is able to touch the floor with his feet. 
d) Pedals: Screw in the pedals "D-R" and "S-L" 2 as shown on the picture and using the adjustable wrench [20 Nm] on the direction 
indicated by arrows. 

D-R : RIGHT  S-L : LEFT 
¡ATTENTION! ensure to screw in the pedals properly 
e) Stabiliser assembly: Position the stabiliser. Adjust the screws until there is contact with the stabiliser tube.  
Pull the stabiliser backwards, on the opposite direction to the bicycle's forward movement. Fix in the  screws to[10 Nm] for Ø 6 mm screws. Repeat on the other 
side. 
STABILISERS WITH ADJUSTING KNOB AND NO TOOLS : 
Place the stabiliser, ensure to place the spurr on the frame in order to get the correct adjustment. Screw in the bar to make it connect with the frame. 
Pull the stabiliser backwards and press the handle (press to 15NM). Verify after the adjustment so the inside parts are not visible. 
¡ATTENTION! Stabilisers do not completely eliminate the risk of falling. The bicycle must always be ridden under an adults supervision. 
Please ensure the surface is flat and there are no bumps that might impede the cyclist's progress.  
Stabilisers will increase the bicycle's width which may cause falling. Verify that wheels and stabilisers support are fixed before each use. 
 

 f) Fixing V-Brakes : Brakes should always be installed by an adult before the first use as stated below:  
 Adjusting the braking lever: Loosen up the braking cable (Loosen up the knob on the V-Brake. Adjust the distance to the braking lever using a screwdriver 

to take off the knob on the braking lever.  
     Press on the braking lever at the same time. Adjust the lever in a way that the child can press the braking lever easily. 

 
 FIXING BRAKES: Adjust the braking cable do there is 1,5 mm between the levels and wheels. Pedals must be parallel to the wheel. Adjust the knob to [10 

Nm]. Verify that cables and brake pads are in good condition before each use. If braking is however still not efficient, press the braking cable to [10 Nm].  
 Aligning break pads: Loosen up the knob on the brake pad(Allen key 5 mm), align the brake pad to the wheel. Once aligned, adjust the knob on the pedals 

support to 8 Nm.  
 ¡ATTENTION! replace brake pads when the striated marks are no longer visible.  

 
 CHAIN ADJUSTING AND LUBRICATING 
 ADJUST THE PRESSURE ON THE CHAIN : The chain must be adjusted regularly by 
    unscrewing the knobs in the wheel centre and pushing the wheel backwards until the chain is tense (the space between them must be a máx. 10 mm) Adjust 

the back wheel knob to  15Nm. 
 Clean the chain before each lubrication (recommended monthly). Lubricate the back grip and chain (Brakes should not be touched by the lub). Titghten up on 

front and back wheel 15 Nm. Use cream oil or in a box  as soon as the chain appears dry. 
 ¡ATTENTION! A chain that is too tense or loose can cause damage to the main bicycle components. 
 TYRES : The air pressure required is indicated on the side of the tyre and should never be passed. A tyre that is too inflated will have a bad adherence and a 

tyre that is not inflated as needed, will damage the wheel and be bond to burst. 
EQUIVALENT: 1PSI=0,07 BAR           - Example : 35,7 PSI = 2,5 BARS. 

Assembling the doll holder or rear basket: Unscrew the knobs on the back wheel cover and place the basket to screw it together.  
 Place the doll holder and collar ring on to the bicycle frame before adjusting the saddle, once the holder is in place, install the saddle as described above. 

 ¡ATTENTION! adjust it to the mark on the saddle 15 Nm). Place two collar rings on to the basket, handle and adjust using two collar rings. 
Assembling the front basket: Clip it on the handlebar or use collar rings provided. 
TIPS FOR AN APPROPIATE USE 

 1) check the state and weariness of brake pads before each use. 
 2) check braking cable state regularly 
 3) check tyres air pressure (no pressure on eva tyres) 
 4) never surpass the marks " max-stop " when adjusting the handlebar and saddle. verify the saddle, pedals and handlebar adjustment before each use. 

5) never allow other passengers to be carried. 
6) not to be used on wet ground, braking distance will increase. 
7) use the bicycle on a flat surface(please check chapter 7 on stabilisers use). 
¡ATTENTION! Always to be used under an adult's supervision. 
The bicycle must follow the assembling requirements for it to securily function. Once followed all assembling guidelines, one must also mantain it regularly so 

it will not fall or cause accidents. 
Bear in mind the following verifications: 
• Check all parts related to safety and always order from the original dealer.  
• For example : Braking system and its components, wheels, handlebar, air cushion, power and tyres. 
 
WARRANTY 
All repairs done during the warranty period will not extend the period itself, we will take it under warranty given the following conditions:  
• The bicycle is repaired by an authorised dealer. 
• It has not been modified. 
• The malfunction is not caused by negligence, sloppy repairs or overload on the bicycle.  
 
¡ATTENTION! Warranty repairs do not incluide basic maintainance tasks such as cleaning, lubrication or small repairs. 
Repairs caused by normal use such as tyres wearing out, chain or brake pads and freewheels are not incluided as warranty.  
MAINTAINANCE TIPS 
The following are some tips for your bicycle to be in perfect condition: 
a) Cleaning: 
• Wipe with a dry cloth. 
• Wipe the chain, front wheel covers, pedalier and speed shifts as well as the steering set.  
 ¡ATTENTION! Do NOT use gasoline or other dissolvents for cleaning. 
b) Lubrication :   
• Lubricate main boxes, pedalier and steering system 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
WARNING! Not recommended to children under 3 years of age, it contains small bits, choking hazard. 

Manufacturer : TOIM, S.L. C/Rio Jarama, 90 Polígono Industrial,45007 TOLEDO, SPAIN VAT ID: B-45036316, www.toimsa.info 
atencionalcliente@toimsa.es 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

Le produit ne peut être utilisé qu'avec les stabilisateurs et suivant lles instructions de montage. 
ATTENTION! LE PRODUIT DOIT ETRE ASSEMBLE PAR UN ADULTE. 
Avant la première utilisation : donner à l’enfant des instructions pour une utilisation correcte du jouet, notamment concernant l’utilisation du système de freinage. 
ATTENTION! La main gauche agit sur le levier de frein de la roue avant. 
Avertissement: Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois (3 ans) - Petites pièces. Risque d'étouffement. 
Ne pas utiliser sur la voie publique. Il est conseillé de porter un équipement de protection (casque, gants / manchons de protection, genouillères et coudières) 
Vous devez utiliser le produit avec précaution car il nécessite beaucoup d'habileté pour éviter les accidents, les chutes ou collisions impliquant l'utilisateur ou 

des tiers. 
MONTAGE 
a) Fourche : Introduire l’ensemble fourche (5) et roue avant dans le tube de direction du cadre(1). 
b) Guidon : Mettre le collier de serrage du guidon (9) autour du tube de la fourche. Ensuite, insérer le guidon (3) muni de son 
anneau de plastique blanc (28) dans le tube de la fourche. Choisir la hauteur désirée et resserrer l’écrou du  collier à 10 Nm (9).  
ATTENTION! le repère d’insertion (stop) de la potence ne doit jamais être visible. Régler le guidon perpendiculairement à la 
roue avant. Pour obtenir une position confortable, le guidon doit être positionné légèrement plus haut que la selle.  
c) Selle : Introduire le collier de serrage de la selle dans le tube. Placer la tige de la selle dans le cadre (2), ajuster jusqu’à la 
hauteur désirée puis resserrer le collier à 15 Nm. 

ATTENTION! le repère d’insertion (stop) de la tige de selle ne doit jamais être visible.  
CONSEIL : le réglage de la hauteur de selle est correct, lorsque l’enfant est en mesure de poser la pointe des pieds au sol.  
d) Pédales : Visser les pédales "D-R" ET "S-L" 2 aux manivelles comme illustré sur l'image. Les visser dans le sens indiqué par les 
flèches en utilisant la clé [20 Nm]. 

D-R : DROITE  S-L : GAUCHE 
ATTENTION! s’assurer de visser correctement les pédales. 
e) Montage des  stabilisateurs : Positionner le stabilisateur. Visser les vis jusqu'au contact du bras de stabilisateur sans serrer. Puis tirer le stabilisateur vers 
l'arrière dans le sens inverse de marche de la bicyclette. Puis serrer les vis à [10 Nm], pour des vis de Ø 6 mm. Répéter l'opération sur l'autre stabilisateur. 
MONTAGE DES STABILISATEURS AVEC POIGNEE DE SERRAGE ET SANS OUTILS:  
Mettre en place le stabilisateur en prenant soin de positionner l'ergot dans le cadre afin d'obtenir une fixation correcte. Visser la poignée pour mettre le bras 
de stabilisateur en contact avec le cadre. Tirer le stabilisateur vers l'arrière puis serrer la molette (couple de serrage de 15NM). Vérifiez après le serrage afin 
qu'aucun jeu ne soit perceptible en tirant sur le bras du stabilisateur. 
ATTENTION! Les stabilisateurs ne suppriment pas entièrement le risque de chute. L’utilisation de la bicyclette doit se faire sous la surveillance d’un adulte.  
Lors de l’utilisation de la bicyclette vérifiez bien que la surface soit bien plane. , et qu'il n'y a pas de bosses pouvant gêner la progression du cycliste.  
Les stabilisateurs augmentent la largeur de la bicyclette , ce qui peut entraîner des chutes. Vérifiez bien les roues et la fixation du stabilisateur avant chaque 
utilisation. 
f) Installation des freins de type V-Brake : Avant la première utilisation de la bicyclette, les freins doivent être installés par un adulte de façon suivante pour 

avoir un fonctionnement correct du système de freinage :  
Réglage du levier de frein : Détendre le câble de frein (Desserrer l'écrou de serrage du câble de frein au niveau du V-Brake. Régler la distance du levier de 
frein à l'aide d'un tournevis en agissant sur la vis qui se trouve sur le levier de frein. En même temps, appuyer sur le levier de frein. Régler le levier de façon 
que l'enfant ait une bonne préhension du levier de frein. 
REGLAGE DES FREINS : Retendre le câble de frein en veillant que la distance entre les patins et la jante soit égale à 1.5 mm. Les patins doivent être 
parallèles à la jante. Ensuite, bloquer l'écrou au couple de [10 Nm]. Avant l'utilisation, contrôler l'état des  câbles de freins et l'usure des patins de frein. Si 
toutefois, le freinage n'est pas assez efficace, retendre le câble de frein, couple de serrage de l'écrou [10 Nm]. 
Alignement des patins de frein : Desserrer l’écrou  du support du patin de frein (clé Allen de 5 mm)  puis aligner le patin de frein au flanc de la jante. Une 
fois réaligné, resserrer l’écrou sur le support des patins à 8 Nm. 
ATTENTION! remplacer les patins de frein, quand la profondeur des stries de chaque patin n’est plus visible. 
GRAISSAGE ET RÉGLAGE DE LA CHAINE 
AJUSTEMENT DE LA TENSION DE CHAINE : Il est nécessaire d'ajuster régulièrement la tension de la chaîne en dévissant les boulons de l’axe de la roue 
et en poussant la  roue vers l’arrière jusqu’à obtenir la tension de la chaîne. (fêche de 10 mm maxi). Puis resserrer les écrous de roues arrière à 15Nm. 
Avant chaque graissage, nettoyer la chaîne (fréquence de graissage mensuelle). Graisser le pignon arrière et la chaîne (le lubrifiant ne doit pas entrer en 
contact avec les surfaces de freinage). Couple serrage roues avant et arrière : 15 Nm. Utiliser de la graisse en tube ou en boîte, ou un lubrifiant pour chaîne 
dès que la chaîne semble sèche. 
ATTENTION! Une tension ou un desserrage excessif de la chaîne peuvent provoquer de graves dommages aux organes de transmission. 
LES PNEUMATIQUES : La pression de gonflage requise est indiquée sur le flanc du pneu et ne doit dépasser en aucun cas être dépassée. Un pneu trop 
gonflé aura une mauvaise adhérence. Un pneu sous gonflé abîme la jante et risque de crever plus facilement. 

CORRESPONDANCE : 1PSI=0,07 BAR           - Exemple : 35,7 PSI = 2,5 BARS. 
Montage du porte-poupée ou le panier arrière : Dévisser la fixation du garde-boue arrière puis mettre en place le panier arrière, puis visser l’ensemble.  
Placer le porte-poupée et le collier de serrage sur le cadre avant de monter la selle. Une fois le porte-poupée en place, monter la selle comme décrit plus haut. 
(Attention! Régler selon la marque sur la selle à 15 Nm )  Placer deux colliers de serrage sur le panier et la poignée et ajuster. 
Montage du panier avant: Clipser  sur le guidon ou les monter avec le colliers fournis pour le panier avant. 
CONSEILS D’UTILISATION POUR UN USAGE CORRECT 
1) contrôler avant chaque utilisation le réglage et l'usure des patins de frein. 
2) contrôler régulièrement l'état des câbles de frein. 
3) contrôler l’usure et la pression de gonflage des pneus (pneu eva aucune pression) 
4) ne pas dépasser la ligne "max-stop" en réglant la hauteur du guidon et de la selle. vérifier avant chaque utilisation le serrage du guidon, de la selle, ainsi 
que des pédales. 
5) ne pas permettre le transport d’autres passagers. 
6) ne pas utiliser en terrain humide, car la distance de freinage augmente. 
7) utiliser la bicyclette sur un revêtement plat (prendre note des informations du chapitre 7 sur l'utilisation des stabilisateurs) 
ATTENTION! à utiliser sous surveillance rapprochée d'un adulte. La bicyclette doit être montée correctement pour assurer une sécurité totale. Bien respecter 
les instructions de montage. il est nécessaire d’effectuer des contrôles et des entretiens réguliers des parties mobiles de la bicyclette, pour que la bicyclette ne 
se renverse pas ou provoque des chutes. 
N’oubliez pas de procéder à ces contrôles. 
• Vérifiez toutes les pièces liées à la sécurité du produit et commandez toujours vos pièces auprès du revendeur d'origine. 
• Exemple : Système de freinage (et ses éléments), jantes, guidon, chambre à air, potence,  pneus. 
 
GARANTIE 
Les interventions réalisées durant la période de garantie n'auront pas pour effet l’extension de cette dernière.  
La garantie s’appliquera à condition que : 
• La bicyclette soit réparée par un professionnel homologué. 
• La bicyclette ne soit pas modifiée. 
• Le dysfonctionnement n'est pas causé par une négligence, de mauvaises réparations ou une surcharge de la bicyclette. 
ATTENTION!  Ne sont pas incluses dans la garantie les opérations obligatoires d’entretien comme le nettoyage, le graissage, le réglage… 
Les pannes  dues aux conséquences de l’usure normale du matériel comme les pneus, chaîne, patins de frein et roues libres ne sont pas inclues dans la 
garantie. 
CONSEILS D’ENTRETIEN 
Voici quelques conseils afin que votre bicyclette  reste en parfait état : 
a)  Nettoyage : Nettoyer  avec un chiffon  sec.  Nettoyer la chaîne, les moyeux des roues avant et arrière, le pédalier, les dérailleurs et le jeu de direction.  
ATTENTION! Ne pas  utiliser de l’essence ou tout autre produit solvant pour le nettoyage. 
c) Lubrification : Graisser les moyeux, le pédalier et la direction  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
AVERTISSEMENT!. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois (ou 3 ans). Petits éléments. Danger d'étouffement. 
Fabricant : TOIM, S.L. C/Rio Jarama, 90 Polígono Industrial, 45007 TOLEDO, España, CIF : B-45036316, www.toimsa.info 
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1. Rahmen 16. Kettenblatt 
2. Sattelstütze und Sattel 17. Gewindehülse 
3. Lenker 18. Freilauf 
4. Lenkergriff 19. Achse 
5. Gabel 20. Kettenschutz 
6. Bremshebel 21. Hinteres Schutzblech 
7. Bremskabelhülle 22. Vorderes Schutzblech 
S Bremse 23. Reifen 
9. Sattel- und Lenkerklemme 24. Schlauch 
10. Verstellbarer Schraubenschlüssel 25. Hinterrad 
11. Achsschenkel 26. Vorderrad 
12. Linkes Pedal 27. Stützräder 
13. Rechtes Pedal 28. Plastikschelle 
14. Linke Kurbel 29. Rahmenloch 
15. Rechte Kurbel  

1. Frame 16. Chain wheel 
2. Seat post and saddle 17. Bottom bracket ring 
3. Handlebar 18. Freewheel 
4. Handlebar grip 19. Skewer 
5. Fork 20. Chainguard 
6. Brake levers 21. Rear fender 
7. Brake cable housing 22.  Front fender 
8. Brake 23. Tyres 
9. Seat and handlebar clamp 24. Inner tube 
10. Adjustable wrench 25. Rear wheel 
11. Steering knuckle 26. Front wheel 
12. Left Pedal 27. Stabiliser wheels 
13. Right Pedal 28. Plastic Collar 
14. Left Crank 29. Frame hole 
15. Right Crank  

1. Cadre 16. Plateau 
2. Selle avec  tige 17. Rondelle pédalier 
3 Guidon avec tige 18. Roue libre 
4. Poignées de guidon 19. Ecrou de moyeu 
5. Fourche 20. Protège-chaîne 
6. Manette de frein 21. Garde-boue 
7. Gaine pour câble de frein 22. Garde-boue 
8. Frein 23. Couvertures des pneus 
9. Collier de serrage (Guidon et selle) 24. Chambres à air 
10. Clé fixe 25. Roue arrière 
11. Rondelle de direction 26. Roue avant 
12. Pédale gauche 27. Roulettes stabilisatrices 
13. Pédale droite 28. Anneau de plastique 
14. Bielle gauche 29. Trou dans le cadre 
15. Bielle droite  


